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PASTABA: Priekinės dalies adapterį galite laikyti 
ant laikiklio, kaip parodyta paveikslėlyje, kad jo 
nepamestumėte.

► Pav.14:   ‌�1. Priekinės dalies adapteris 2. Laikiklis

Kablys

ĮSPĖJIMAS: Būkite atsargūs, kad neperkrau-
tumėte kablio per didele jėga. Priešingu atveju dėl 
netaisyklingos perkrovos gali būti pažeistas įrankis ir 
kas nors gali būti sužalotas.

PERSPĖJIMAS: Nekabinkite kablio ant juos-
mens diržo. Kabliui netyčia pasislinkus, įrankis gali 
nukristi ir atsitiktinai iššauti bei ką nors sužaloti.

► Pav.15

PERSPĖJIMAS: Montuodami kablį, visada jį 
tvirtai užveržkite varžtu. Antraip kablys gali nulėkti 
nuo įrankio ir sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Naudokite pakabinamas / 
montuojamas dalis tik pagal paskirtį. Naudojant ne 
pagal paskirtį, gali įvykti nelaimingas atsitikimas arba 
galima susižaloti.

PERSPĖJIMAS: Prieš paleisdami įsitikinkite, 
kad įrankis patikimai pakabintas. Netinkamai arba 
nesubalansuotai pakabintas įrankis gali nukristi ir 
sužaloti jus.

Kablys yra patogus, kai norite trumpam pakabinti įrankį. 
Naudodami kablį, pakabinkite įrankį ant įrankių lenty-
nos, bėgelio arba sienos.
Kablį galima tvirtinti bet kurioje įrankio pusėje.
Norėdami sumontuoti kablį, įkiškite jį į bet kurioje įrankio 
korpuso pusėje esantį griovelį, po to priveržkite jį varžtu, 
kaip parodyta paveikslėlyje. Norėdami nuimti, atsukite 
varžtą ir nuimkite kablį.
► Pav.16:   ‌�1. Griovelis 2. Kablys 3. Varžtas

NAUDOJIMAS
Saugos sistemos patikra

ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami dirbti įsitikin-
kite, ar visos saugos sistemos tinkamai veikia. 
Nesilaikydami šių nurodymų galite sunkiai 
susižeisti.

► Pav.17:   ‌�1. Gaidukas 2. Kontaktinis elementas 
3. Dėtuvė 4. Stūmiklis

Prieš naudojimą išbandykite saugos sistemą, ar nėra 
trikčių bei veikimo sutrikimų.
1.	 Ištraukite iš įrankio akumuliatoriaus kasetę. Tada 
išimkite visus dėtuvėje likusius tvirtinimo elementus.
2.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę į jai skirtą vietą ir 
įjunkite įrankį.
3.	 Gaiduką patraukite nepriliesdami kontaktinio 
elemento prie medžiagos.

4.	 Patraukite stūmiklį žemyn ir palaikykite jį vietoje. 
Tada prispauskite kontaktinį elementą prie medžiagos, 
nespausdami gaiduko.
Jei, atliekant pirmiau nurodytus 3 arba 4 žingsnius, 
įrankis suveikia, vadinasi, saugos sistema neveikia tin-
kamai. Nedelsdami nustokite naudoti įrankį ir susisiekite 
su vietiniu „Makita“ priežiūros centru.

Tvirtinimo elementų tvarkymas

Vinys
Vinis laikykite tvarkingai sudėję į jų dėžutes. Jeigu vinis 
laikysite netvarkingai, jos gali prarasti formą arba gali 
sulūžti jų jungtys, todėl vinys bus prastai tiekiamos.

PASTABA: Venkite laikyti vinis labai drėgnoje 
arba karštoje vietoje ar tiesioginiuose saulės 
spinduliuose.

► Pav.18

Tvirtinimo elementų kalimas

ĮSPĖJIMAS: Veidą laikykite atokiau nuo įran-
kio, kai jis veikia. Nesilaikant šių nurodymų, kyla 
pavojus susižeisti.

ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite šio įrankio elektros 
kabeliams tvirtinti. Šis įrankis neskirtas elektros 
kabeliams montuoti ir gali pažeisti elektros kabelių 
izoliaciją, todėl kelia elektros šoko arba gaisro pavojų.

ĮSPĖJIMAS: Kontaktinį elementą laikykite 
tvirtai įrėmę į medžiagą, kol vinis bus visiškai 
įkalta. Netyčia iššovus, galimi kūno sužalojimai.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami tvirtai laikykite 
įrankį.

PERSPĖJIMAS: Nekalkite tvirtinimo ele-
mentų į kietą medžiagą, pvz., metalą. Jei tvirtinimo 
elementas negalės prasiskverbti pro medžiagą, įran-
kis gali atšokti atgal į jus ir sužeisti.

PASTABA: Įrankis nepradės kalti po penkių 
sekundžių nepaspaudus jungiklio, kai sužadin-
tas tik gaidukas arba kontaktinis elementas. 
Atleiskite gaiduką arba atitraukite kontaktinį ele-
mentą nuo ruošinio ir vėl nustatykite įrankį į vietą, 
kad galėtumėte tęsti kalimą..

PASTABA: Jei vinis nepertraukiamai kalsite ilgą 
laiką, išleidžiamas oras įkais nuo variklio karščio.

Dirbant su įrankiu galimi du kalimo veiksmai: visiškas 
nuoseklus paleidimas ir kontaktinis paleidimas.

PASTABA: Kai kuriuose regionuose arba šalyse siū-
lomas tik vienas kalimo režimas (visiškas nuoseklus 
paleidimas). Jungiklio dizainas priklauso nuo jūsų 
gyvenamosios vietos regiono.

Visiškai nuoseklus paleidimas
Šiuo režimu vienu nuosekliu veiksmu galima įkalti vieną 
tvirtinimo elementą.
Norint sužadinti įrankį, reikia tam tikra seka aktyvuoti 
sąlytį su ruošiniu ir gaiduką. Atleiskite ir ta pačia seka 
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vėl aktyvuokite jungiklinius valdymo elementus, kad 
galėtumėte tęsti tvirtinimo elementų kalimą.
1.	 Norėdami įjungti įrankį, paspauskite ir palaikykite 
pagrindinį maitinimo mygtuką.
2.	 Įsitikinkite, kad užsidega nuoseklaus paleidimo 
režimo lemputė.
► Pav.19:   ‌�1. Pagrindinis maitinimo mygtukas 

2. Nuoseklaus paleidimo režimo lemputė

3.	 Padėkite kontaktinį elementą ant medžiagos.
► Pav.20:   ‌�1. Kontaktinis elementas

4.	 Norėdami įkalti tvirtinimo elementą, paspauskite 
gaiduką.
► Pav.21:   ‌�1. Gaidukas

5.	 Atleiskite pirštą nuo gaiduko. Tada pakelkite kon-
taktinį elementą nuo medžiagos.
Norėdami įkalti kitą tvirtinimo elementą, pakartokite 
3–5 veiksmus ta pačia seka.

Kontaktinis paleidimas
Priklauso nuo šalies
Šiuo režimu galėsite pasirinkti nepertraukiamą arba 
vienkartinį kalimą, atlikdami bet kokias sužadinimo 
operacijos sekas.
Norint sužadinti įrankį, reikia bet kokia seka aktyvuoti 
sąlytį su ruošiniu ir gaiduką. Norėdami nepertraukiamai 
kalti tvirtinimo elementus, atleiskite ir vėl aktyvuokite 
sąlytį su ruošiniu.
Vienam kalimui
1.	 Norėdami įjungti įrankį, paspauskite ir palaikykite 
pagrindinį maitinimo mygtuką.
2.	 Paspauskite ir trumpai palaikykite paleidimo 
režimo perjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte kon-
taktinio paleidimo režimą.
Įsijungia kontaktinio paleidimo režimo lemputė.
► Pav.22:   ‌�1. Paleidimo režimo perjungimo mygtukas 

2. Kontaktinio paleidimo režimo lemputė

3.	 Padėkite kontaktinį elementą ant medžiagos.
4.	 Norėdami įkalti tvirtinimo elementą, paspauskite 
gaiduką.
5.	 Atleiskite pirštą nuo gaiduko. Tada pakelkite kon-
taktinį elementą nuo medžiagos.
Norėdami įkalti kitą tvirtinimo elementą, pakartokite 
3–5 veiksmus ta pačia seka.
Nepertraukiamam kalimui
1.	 Norėdami įjungti įrankį, paspauskite ir palaikykite 
pagrindinį maitinimo mygtuką.
2.	 Paspauskite ir trumpai palaikykite paleidimo 
režimo perjungimo mygtuką, kad pasirinktumėte kon-
taktinio paleidimo režimą.
Įsijungia kontaktinio paleidimo režimo lemputė.
3.	 Nuspauskite gaiduką.
► Pav.23:   ‌�1. Gaidukas

4.	 Norėdami įkalti tvirtinimo elementą, padėkite 
kontaktinį elementą ant medžiagos.
5.	 Perkelkite įrankį į kitą vietą, laikydami gaiduką 
nuspaustą, ir pridėkite kontaktinį elementą prie medžia-
gos kitiems tvirtinimo elementams įkalti.

► Pav.24:   ‌�1. Gaidukas 2. Kontaktinis elementas

Atjungimo mechanizmas
Kai dėtuvėje likusių tvirtinimo elementų sumažėja iki 6 - 
9 vnt. (modeliui DBN601) / 6 - 9 vnt. (modeliui DBN610), 
jungiklio nebegalima sužadinti ir įrankis nustoja kalti. 
Prieš tęsdami darbą, įdėkite į dėtuvę naują tvirtinimo 
elementų juostą.

Įstrigusių tvirtinimo elementų 
šalinimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš šalindami įstrigusius tvirti-
nimo elementus, visada įsitikinkite, kad akumulia-
toriaus kasetė ir tvirtinimo elementai yra išimti.

ĮSPĖJIMAS: Nespauskite tvirtinimo elemento 
kalimo detalės per jėgą. Norėdami pašalinti strig-
tis, nekalkite tvirtinimo elementų ir tvirtinimo 
elemento kalimo detalės rankiniais įrankiais. 
Atminkite: įrankio viduje yra suslėgtojo oro ir jame 
palaikomas slėgis. Jei nesilaikysite šioje instrukcijoje 
nurodytų saugos atsargumo priemonių, galite sunkiai 
susižeisti.

ĮSPĖJIMAS: Valydami strigtis, niekada nenu-
kreipkite įrankio į save arba kitus netoliese esan-
čius asmenis. Jei to nepadarysite, gali kilti pavojus 
susižeisti dėl netyčinio kalimo, nes įrankis gamykloje 
esančioje sandarioje kameroje būna įkraunamas 
suslėgtuoju oru.

PERSPĖJIMAS: Neišiminėkite užstrigusių 
tvirtinimo elementų plikomis rankomis. Tvirtinimo 
elementai gali iššokti iš dėtuvės ir sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Norėdami išspręsti dažno 
užstrigimo arba sunkiai pašalinamų strigčių pro-
blemas, kreipkitės į vietinį „Makita“ priežiūros 
centrą.

PERSPĖJIMAS: Išėmę įstrigusius tvirtinimo 
elementus, būtinai užfiksuokite skląstį. 

Įstrigus tvirtinimo elementui, atidžiai apžiūrėkite tvir-
tinimo elemento tiekimo ir kalimo bloką. Strigtys daž-
niausiai nutinka tvirtinimo elementams įstringant tarp 
tvirtinimo elemento kalimo detalės ir kalimo detalės 
kreiptuvo laikiklio.
Norėdami pašalinti strigtį, atleiskite skląstį ir atidarykite 
kalimo detalės kreiptuvą. Tada išimkite įstrigusius tvirti-
nimo elementus.
► Pav.25:   ‌�1. Skląstis 2. Kalimo detalės kreiptuvo 

laikiklis 3. Kalimo detalės kreiptuvas
Norėdami užrakinti skląstį išvalę strigtį, grąžinkite kon-
taktinį elementą į pradinę padėtį, uždarykite sukimo 
mechanizmo kreiptuvą ir tada užrakinkite skląstį.
► Pav.26:   ‌�1. Kontaktinis elementas 2. Kalimo detalės 

kreiptuvas
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
ĮSPĖJIMAS: Neardykite šio įrankio. Šis įrankis 

yra užsandarintas suslėgtuoju oru, todėl jį ardant 
galima sunkiai susižeisti.

PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 
įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Kalimo detalės padėties inicijavimas
Užstrigus tvirtinimo elementui arba išsikrovus akumu-
liatoriui, kalimo detalė gali būti netinkamai nustatyta 
už kito kaltino tvirtinimo elemento. Prieš atnaujindami 
darbą, visada atlikite inicijavimo veiksmus.
1.	 Nuimkite nuo įrankio akumuliatoriaus kasetę.
2.	 Išimkite visus dėtuvėje likusius tvirtinimo 
elementus.
3.	 Stebėkite kalimo detalės padėtį.
Jei matote, kad kalimo detalės antgalis išlindo iš kalimo 
detalės kreiptuvo, inicijavimo metu kontaktinis elemen-
tas gali būti netinkamai sužadintas.
► Pav.27:   ‌�1. Kalimo detalė 2. Kalimo detalės 

kreiptuvas

Pasukite gylio reguliatorių ir nustatykite mažiausią gylį, 
kad kontaktinis elementas veiktų tinkamai.
► Pav.28:   ‌�1. Gylio reguliatorius

4.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę į jai skirtą vietą ir 
įjunkite įrankį.
5.	 Patraukite stūmiklį žemyn ir palaikykite jį vietoje. 
Tada pridėkite kontaktinį elementą prie lengvai pažei-
džiamos medžiagos.
6.	 Iki galo paspauskite gaiduką, kai kontaktinis ele-
mentas sužadintas, kad kalimo detalės padėtis būtų 
nustatyta iš naujo.
► Pav.29:   ‌�1. Stūmiklis 2. Kontaktinis elementas 

3. Gaidukas

Kalimo detalės padėtis bus tinkamai inicijuota.
7.	 Ištraukite iš įrankio akumuliatoriaus kasetę. Įdėkite 
tvirtinimo elementus atgal į dėtuvę. Įdėkite akumuliato-
riaus kasetę atgal į įrankį.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Vinys (16 Ga kampinės apdailos vinių nėra)
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DBN601 DBN610

Naela suurus 16 Ga × 19–64 mm 16 Ga × 32–64 mm

Salve mahutavus 110 tk

Mõõtmed (P × L × K)*1 *2 276 mm × 98 mm × 320 mm 288 mm × 116 mm × 325 mm

Nimipinge Alalisvool  18 V

Netokaal 2,9–3,3 kg 3,0–3,3 kg

*1 ilma konksuta
*2 koos BL1820B

MÄRKUS: Naelu nimetatakse selles kasutusjuhendis kinnitusvahenditeks, välja arvatud juhul, kui on öeldud teisiti.

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Netokaalu väärtus sisaldab kasutusjuhendis kirjeldatud tarviku(te) ja akukasseti/-kassettide kõige kergemat ja 

raskemat kombinatsiooni.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

Kandke silmakaitsmeid.

Kasutage kõrvakaitsmeid.

Ärge kasutage tellinguid ega redeleid.

Kui te ei paigalda kinnitusvahendeid, 
hoidke sõrmed päästikust eemal, et vältida 
tahtmatut päästiku vallandumist.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
See tööriist on mõeldud siseviimistlusmaterjalide kinni-
tamiseks ja mööblitöödeks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-16 kohaselt:
Mudel DBN601
Helirõhutase (LpA): 83 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 94 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)
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Mudel DBN610
Helirõhutase (LpA): 83 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 94 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müraemissiooni väärtust/
väärtusi võib kasutada ka kokkupuute esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Olenevalt tööriista kasutamisviisi-

dest võib müraemissioon elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)
est.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsioonitaseme koguväärtus vastavalt 
EN60745-2-16:
Mudel DBN601
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

Mudel DBN610
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväär-
tust/-väärtusi võib kasutada ka kokkupuute esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Olenevalt tööriista kasutamisviisi-
dest võib vibratsioontase elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)
est.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta needipüstoli 
ohutusjuhised

1.	 Arvestage alati sellega, et tööriistas võib olla 
kinnitusvahendeid. Needipüstoli ettevaatamatu 
käsitsemine võib põhjustada kinnitusvahendite 
ootamatu vallandumise ning kehavigastusi.

2.	 Ärge suunake tööriista enda või kellegi lähe-
dalseisva poole. Ootamatu vallandumine tühjen-
dab kinnitaja ning põhjustab kehavigastusi.

3.	 Ärge käivitage tööriista, kui see ei ole asetatud 
kindlalt vastu töödeldavat detaili. Kui tööriist ei 
ole töödeldava detailiga kontaktis, võib kinnitaja 
sihtmärgist kõrvale kalduda.

4.	 Juhul kui kinnitusvahend kiilub tööriistas 
kinni, eemaldage tööriist vooluallikast. Kui 
needipüstol on sisse lülitatud, võib see kinnikiilu-
nud kinnitusvahendi eemaldamise ajal ootamatult 
käivituda.

5.	 Olge kinnikiilunud klambripüstoli eemalda-
misel ettevaatlik. Mehhanism võib surve all olla 
ning jõuliselt tühjeneda, kui üritate ummistust 
eemaldada.

6.	 Ärge kasutage needipüstolit elektrikaablite 
kinnitamiseks. See ei ole mõeldud elektrikaablite 
paigaldamiseks, sest võib kahjustada elektrikaab-
lite isolatsiooni, põhjustades seeläbi elektrilöögi- 
või tulekahjuohu. 

7.	 Kandke alati kaitseprille, et kaitsta silmi tolmu 
või kinnitusvahendite eest.

8.	 Hoidke käed ja jalad eemal kinnitusvahendi 
väljumisava piirkonnast.

9.	 Eemaldage akukassett alati enne kinnitusva-
hendite laadimist, tööriista reguleerimist, kont-
rollimist, hooldust või pärast töö lõpetamist.

10.	 Enne toimingu tegemist veenduge, et kedagi 
poleks läheduses. Ärge püüdke paigaldada 
kinnitusvahendeid korraga nii seina sise- kui 
ka välisküljelt. Kinnitusvahendid võivad konst-
ruktsioonist läbi tungida ja/või välja lennata, põh-
justades suurt ohtu.

11.	 Jälgige oma jalgealust toetuspinda ja hoidke 
tööriistaga töötades tasakaalu. Kõrgustes töö-
tades veenduge, et allpool ei viibiks inimesi.
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12.	 Ärge kunagi kasutage kinnitusvahendite pai-
galdustööriistu, mis on tähistatud sümboliga 
„Mitte kasutada tellingutel, redelitel”, teatud 
rakendustes, näiteks:
•	 kui kinnitusvahendite paigaldamine on seo-

tud asukoha muutmisega, mis nõuab tellin-
gute, treppide, redelite või redelisarnaste 
konstruktsioonide, nt katuse roovlattide, 
kasutamist;

•	 konteinerite või kastide sulgemiseks;
•	 transportimisel kasutatavate turvasüs-

teemide paigaldamiseks, nt sõidukitel ja 
kaubavagunitel.

13.	 Kontrollige hoolikalt seinu, lagesid, põran-
daid, katust ja muud sellesarnast, et vältida 
võimalikku elektrilööki, gaasileket, plahvatusi 
jne, mida võib põhjustada nimetatud konst-
ruktsioonidesse paigaldatud voolu all olevate 
juhtmete, kaablikarbikute või gaasitorude taba-
mine klambritega.

14.	 Kasutage ainult selles juhendis ette nähtud 
kinnitusvahendeid. Teistsuguste kinnitusva-
hendite kasutamine võib põhjustada tööriista 
talitlushäire.

15.	 Ärge muutke tööriista omavoliliselt ega 
püüdke seda kasutada muuks otstarbeks kui 
kinnitusvahendite paigaldamiseks.

16.	 Ärge kasutage tööriista ilma kinnitusvahendi-
teta. See lühendab tööriista tööiga.

17.	 Lõpetage klambrite paigaldamine viivitamatult, 
kui märkate tööriista juures midagi väärat või 
ebaharilikku.

18.	 Ärge kunagi paigaldage kinnitusvahendeid 
materjali, millest kinnitusvahend võib läbi 
lennata.

19.	 Ärge kunagi aktiveerige lüliti päästikut ja 
kontaktelementi samal ajal, enne kui olete 
töödeldavate detailide kinnitamiseks valmis. 
Laske töödeldaval detailil kontaktelement alla 
vajutada. Ärge takistage seda kunagi kontakte-
lemendi blokeerimisega tagant või seda käega 
surudes.

20.	 Ärge kunagi muutke kontaktelementi oma-
voliliselt. Kontrollige sageli kontaktelemendi 
töökorras olekut.

21.	 Kui tööriista ei kasutata, eemaldage sellest 
alati kinnitusvahendid.

22.	 Vältige magnetite või sarnaste magnetsead-
mete asetamist tööriistale liiga lähedale. See 
võib kahjustada tööriistas olevat magnetandurit.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe 
pärast kasutamist, sest see võib olla kuum ja 
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põhjustada põletusi.
16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 

tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

TÄHELEPANU: Makita ei vastuta õnnetuste eest, 
mis tekivad muude kui Makita originaalakude või 
modifitseeritud akude kasutamisest. Makita originaa-
lakude sobivust Makita tööriistade ja laadijatega on 
kooskõlas kohalduva õiguse ja ohutusstandarditega 
põhjalikult kontrollitud.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
► Joon.1:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.2:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.
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MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.
► Joon.3:   ‌�1. Lamp 2. Toite-/režiiminäidik

MÄRKUS: Lüliti kujundus sõltub teie elukoha 
piirkonnast.

Kaitse olekunäidik

Lamp Toite-/režiiminäidik

Olek

Põleb Vilgub Põleb Vilgub

Ülekoormus

Ülekuumene-
mine

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist/aku hakkab kasutamise käigus tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. 
Sel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis 
põhjustas tööriista ülekoormuse. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Tööriista/aku ülekuumenemisel seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul laske tööriistal maha jahtuda, 
enne kui selle uuesti sisse lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahutavus saab otsa, seiskub tööriist auto-
maatselt. Kui toode ei hakka tööle ka lülitite vajutamisel, 
eemaldage tööriistast aku(d) ja laadige seda/neid.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal 
automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Veenduge, et kõik lülitid oleksid väljalülitatud 

asendis, seejärel lülitage tööriist uuesti käivitami-
seks jälle sisse.

2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske tööriistal ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

Toitelüliti talitlus

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

Tööriista sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toite-
nuppu all, kuni märgutuled süttivad.
Tööriista väljalülitamiseks hoidke toitenuppu all, kuni 
toite märgutuli kustub.

MÄRKUS: Lüliti kujundus sõltub teie elukoha 
piirkonnast.

► Joon.4:   ‌�1. Toitenupp 2. Toite märgutuli

MÄRKUS: Tööriista ei saa sisse lülitada, kui lüliti 
päästik või kontaktelement on käivitatud. Laske lüliti 
päästik ja kontaktelement enne tööriista sisselülita-
mist kindlasti lahti.
MÄRKUS: Tööriista ei saa kinnitusvahendite paigal-
damise ajal välja lülitada.
MÄRKUS: Toitelüliti lülitub automaatselt välja, kui 
tööriist jäetakse pikemaks ajaks järelevalveta.

Käivitusrežiimi valimine
Sõltub riigist
MÄRKUS: Mõnes piirkonnas või riigis on saadaval 
ainult ühekaupa paigaldamise režiim. Lülitidisain 
erineb sõltuvalt teie asukohast.

Tööriist kasutab valikulise režiimiga käivitumist. 
Soovitud käivitusrežiimi valimiseks vajutage ja hoidke 
lühidalt all käivitusrežiimi lülitusnuppu.
► Joon.5:   ‌�1. Käivitusrežiimi lülitusnupp 

2. Järjestikuse käivitamise režiim 
3. Kontaktkäivitamise režiim

Režiimi-
lüliti

Käivitus-
režiim

Funktsioon

Täielik 
järjestikune 
käivitamine

Paigaldage ühe järjestikuse 
toiminguga üks kinnitusvahend. 
Sobib kinnitusvahendi hoolikaks 
ja täpseks paigaldamiseks ning 
sobib siis, kui kinnitusvahend on 
vaja paigaldada täpselt.

Kontaktkäivi-
tamine

Saadaval on ühekaupa või pidev 
paigaldamine. Eelistatav siis, kui 
soovite kinnitusvahendeid pro-
duktiivselt paigaldada.

 : ei ole saadaval mõnes piirkonnas ja riigis.

MÄRKUS: Käivitusrežiimi ei saa muuta, kui kas lüliti 
päästik või kontaktelement on käivitatud.

Paigaldussügavuse reguleerimine

HOIATUS: Enne paigaldussügavuse regulee-
rimist veenduge alati, et teie sõrmed ei oleks lüliti 
päästikul ega kontaktelemendil ja et akukassett 
oleks eemaldatud.

Sügavuse reguleerimiseks keerake sügavusregu-
laatorit. Paigaldussügavus muutub suuremaks, kui 
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keerate regulaatorit A-suunas, ja väiksemaks, kui 
keerate regulaatorit B-suunas, nagu joonisel näidatud. 
Paigaldussügavuse reguleerimise ulatus on 6,0 mm.
► Joon.6:   ‌�1. Sügavusregulaator

TÄHELEPANU: Ärge keerake sügavusregu-
laatorit liiga palju, vastasel juhul võib see kinni 
jääda.

Reguleerige paigaldussügavust vajaduse järgi.
► Joon.7:   ‌�1. Liiga sügav 2. Otse 3. Liiga madal

Lambi süütamine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi süütamiseks vajutage lüliti päästikut või käivitage 
kontaktelement. Lamp jääb põlema, kuni vajutatakse 
lüliti päästikut või käivitatakse kontaktelement. Lamp 
kustub mõni sekund pärast lüliti päästiku ja kontaktele-
mendi vabastamist.
► Joon.8:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Kontaktelement 3. Lamp

TÄHELEPANU: Pühkige lamp kuiva lapiga puh-
taks. Olge seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse 
mitte kriimustada, sest muidu võib valgustus 
väheneda.

TÄHELEPANU: Kui tööriist kuumeneb üle, hak-
kab lamp vilkuma. Sellisel juhul vabastage lüliti 
päästik ja kontaktelement ning seejärel laske töö-
riistal/akul enne uuesti kasutamist maha jahtuda.

MÄRKUS: Peaaegu tühja akuga tööriist võib naelu 
mitte väljastada, isegi kui lamp endiselt põleb. Sellisel 
juhul laadige akukassetti.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Kinnitusvahendite lisamine/
eemaldamine

ETTEVAATUST: Enne kinnitusvahendite 
lisamist peab akukassett olema eemaldatud. 
Kogemata väljastamine võib tekitada kehavigastusi 
ja varakahju.

ETTEVAATUST: Jälgige, et teie sõrmed ei 
jääks salve vahele kinni. Tõukur kipub lukustamata 
olekus algasendisse tagasi liikuma.

ETTEVAATUST: Ärge liigutage tõukurit jär-
sult, kui salv on kinnitusvahenditega täidetud. 
Kinnitusvahendite juhuslik mahakukkumine, eriti 
kõrgustes töötamisel, võib tekitada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Lisage kinnitusvahendid 
õigetpidi. Vales suunas lisamine võib põhjustada 
naelalööja enneaegset kulumist ja kahjustada teisi 
osi.

TÄHELEPANU: Lükake tõukurit õrnalt mööda 
salve. Tugev kontakt tõukuri ja kinnitusvahendilindi 
vahel võib kinnitusvahendeid kahjustada.

TÄHELEPANU: Veenduge, et kinnitusvahendi-
lint oleks salves õigesti joondatud ja tõukuriga 
fikseeritud. Kui ei, proovige uuesti lisada.

TÄHELEPANU: Ärge kasutage deformeeru-
nud kinnitusvahendeid ja kinnitusvahendilinte. 
Kasutage selles juhendis ette nähtud kinnitus-
vahendeid. Ettenähtust erinevate kinnitusvahendite 
kasutamine võib põhjustada kinnitusvahendi kinnijää-
mist ja tõrkeid.

1.	 Eemaldage akukassett.
2.	 Tõmmake tõukurit alla, kuni see väikese klõpsuga 
lukustub.
► Joon.9:   ‌�1. Tõukur

3.	 Sisestage kinnitusvahendilint salve alumises osas 
olevasse pilusse.
► Joon.10:   ‌�1. Pilu 2. Kinnitusvahendilint 3. Salv

4.	 Tõmmake tõukur alla ja hoidke selles asendis ning 
vajutage osa A, nagu joonisel näidatud.
Tõukur on lukustamata ja hoiab kinnitusvahendid 
salves.
► Joon.11:   ‌�1. Tõukur

Kinnitusvahendite eemaldamiseks tõmmake tõukurit 
alla, kuni see väikese klõpsuga lukustub. Võtke kinni-
tusvahendid salve alumises osas olevast pilust ära.

Otsaku adapter

ETTEVAATUST: Veenduge alati, et teie sõr-
med ei oleks lüliti päästikul ega kontaktelemendil, 
eemaldage kõik salve jäänud kinnitusvahendid 
ning eemaldage akukassett, enne kui paigaldate 
või eemaldate otsaku adapteri.

Kinnitusvahendite paigaldamisel kergesti rikutava 
pinnaga materjalidesse kinnitage kontaktelemendile 
otsaku adapter.
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Otsaku adapteri paigaldamine
Pange otsaku adapter kontaktelemendile. Veenduge, 
et otsaku adapter asetseks ideaalselt, nagu joonisel 
näidatud.
► Joon.12:   ‌�1. Otsaku adapter 2. Kontaktelement

Otsaku adapteri eemaldamine
Otsaku adapteri saab käega eemaldada.

MÄRKUS: Kui otsaku adapterit ei saa käega eemal-
dada, asetage otsaku adapteri ja kontaktelemendi 
vahele lapikkruvikeeraja ning eemaldage otsaku 
adapter.

► Joon.13:   ‌�1. Otsaku adapter 2. Kontaktelement 
3. Lapikkruvikeeraja

MÄRKUS: Otsaku adapteri kaotsimineku vältimiseks 
pange see hoidikusse, nagu joonisel näidatud.

► Joon.14:   ‌�1. Otsaku adapter 2. Hoidik

Konks

HOIATUS: Ärge laadige konksu liiga suure 
jõuga üle. Lubamatu ülekoormus võib kahjustada 
tööriista, mis omakorda võib tekitada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge riputage konksu vööle. 
Tööriista mahakukkumine konksu juhuslikul paigast 
liikumisel võib põhjustada soovimatut väljastamist ja 
kehavigastusi.

► Joon.15

ETTEVAATUST: Konksu paigaldamisel kee-
rake kruvi alati tugevalt kinni. Muidu võib konks 
tööriistalt lahti tulla ja kehavigastusi põhjustada.

ETTEVAATUST: Kasutage riputus-/kin-
nitusosi ainult ettenähtud otstarbel. Muul ots-
tarbel kasutamine võib põhjustada õnnetuse või 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Enne haarde lahtilaskmist 
riputage tööriist kindlalt. Ebapiisav või tasakaalus-
tamata kinnitamine konksuga võib põhjustada maha-
kukkumist ja te võite viga saada.

Konksu abil saab tööriista mugavalt ajutiselt riputada. 
Riputage tööriist tööriistahoidikule, siinile või konksuga 
seinale.
Konksu saab paigaldada tööriista mõlemale poolele.
Konksu paigaldamiseks torgake see tööriista kor-
puse ükskõik kummal küljel olevasse õnarusse ja 
seejärel kinnitage kruviga, nagu joonisel näidatud. 
Eemaldamiseks lõdvendage kruvi ja võtke siis konks 
ära.
► Joon.16:   ‌�1. Soon 2. Konks 3. Kruvi

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Ohutussüsteemi testimine

HOIATUS: Enne tööleasumist veenduge, et 
kõik ohutussüsteemid oleks töökorras. Selle eira-
misel võivad tagajärjeks olla kehavigastused.

► Joon.17:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Kontaktelement 3. Salv 
4. Tõukur

Enne kasutamist kontrollige turvasüsteemis järgmiselt 
võimalikke rikkeid ja tõrkeid.
1.	 Eemaldage akukassett tööriistast. Seejärel võtke 
välja kõik salve jäänud kinnitusvahendid.
2.	 Paigaldage akukassett oma kohale ja lülitage 
tööriist sisse.
3.	 Vajutage lüliti päästikut, puudutamata kontaktele-
mentiga vastu materjali.
4.	 Tõmmake tõukur alla ja hoidke paigal. Seejärel 
asetage kontaktelement vastu materjali ilma lüliti päästi-
kut vajutamata.
Kui tööriist töötab eespool kirjeldatud 3. või 4. olukor-
ras, ei tööta turvasüsteem korralikult. Lõpetage kohe 
tööriista kasutamine ja pöörduge kohalikku Makita 
hoolduskeskusesse.

Kinnitusvahendite käitlemine

Naelad
Käsitsege naelu ja nende karpi ettevaatlikult. Kui nael-
tega käiakse halvasti ümber, võivad need deformeeruda 
või nende ühendaja võib puruneda, mis halvendab 
naelte etteandmist.

TÄHELEPANU: Ärge hoidke naelu väga niiske-
tes ja kuumades kohtades ning ärge asetage neid 
otsese päikesevalguse kätte.

► Joon.18

Kinnitusvahendite paigaldamine

HOIATUS: Tööriista kasutamisel hoidke 
nägu tööriistast eemal. Muidu võib tagajärg olla 
kehavigastus.

HOIATUS: Ärge kasutage tööriista elektri-
kaablite kinnitamiseks. See tööriist ei ole mõeldud 
elektrikaablite paigaldamiseks ning võib kahjustada 
elektrikaablite isolatsiooni, põhjustades seeläbi elekt-
rilöögi- või tulekahjuohu.

HOIATUS: Hoidke kontaktelementi kindlalt 
materjalil, kuni nael on täielikult sisestatud. 
Kogemata laskmine võib põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Hoidke tööriista töötamise 
ajal kindlalt.

ETTEVAATUST: Ärge paigaldage kinnitusva-
hendeid kõvadesse materjalidesse, nagu metall 
vms. Kui kinnitusvahendil ei õnnestu materjali tun-
gida, siis võib tööriist tagasi põrkuda ja teid vigastada.
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TÄHELEPANU: Tööriist ei hakka kinnitama, kui 
viie sekundi jooksul ei vajutata ühtegi lülitit ja 
samal ajal vajutatakse ainult lüliti päästikut või 
kontaktelementi. Kinnitamise uuesti alustamiseks 
vabastage lüliti päästik või võtke kontaktelement 
töödeldavalt detaililt ära ja seejärel asetage töö-
riist oma kohale tagasi.

MÄRKUS: Kui te sisestate naelu pika aja vältel pide-
valt, siis muutub tööriistast väljatulev õhk mootori 
soojuse tõttu kuumaks.

Tööriistaga saab kasutada kaht paigaldustoimingut: 
täielik järjestikune käivitamine ja kontaktkäivitamine.

MÄRKUS: Mõnes piirkonnas või riigis on saadaval 
ainult ühekaupa paigaldamise režiim (täielik järjes-
tikune käivitamine). Lülitidisain erineb sõltuvalt teie 
asukohast.

Täielik järjestikune käivitamine
Selles režiimis saate paigaldada ühe järjestikuse toi-
minguga ühe kinnitusvahendi.
Tööriista käivitamiseks tuleb kõigepealt aktiveerida kon-
takt töödeldava detailiga ja seejärel vajutada päästikut. 
Kinnitusvahendite paigaldamise jätkamiseks vabastage 
ja aktiveerige lülitid samas järjekorras.
1.	 Tööriista sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all 
toitenuppu.
2.	 Veenduge, et järjestikuse käivitamise režiimi lamp 
süttib.
► Joon.19:   ‌�1. Toitenupp 2. Järjestikuse käivitamise 

režiimi lamp

3.	 Asetage kontaktelement lapiti vastu materjali.
► Joon.20:   ‌�1. Kontaktelement

4.	 Kinnitusvahendi paigaldamiseks vajutage lüliti 
päästik lõpuni alla.
► Joon.21:   ‌�1. Lüliti päästik

5.	 Laske sõrm lüliti päästikult lahti. Seejärel tõstke 
kontaktelement materjalilt üles.
Järgmise kinnitusvahendi sisselöömiseks korrake 
samme 3 kuni 5 samas järjekorras.

Kontaktkäivitamine
Sõltub riigist
Selles režiimis saab valida kinnitusvahendite pideva või 
ühekaupa paigaldamise ükskõik millises päästikutoi-
mingute järjestuses.
Tööriista käivitamiseks võib aktiveerida kontakti töö-
deldava detailiga ja vajutada päästikut ükskõik millises 
järjekorras. Kinnitusvahendite pidevaks paigaldamiseks 
vabastage kontakt detailiga ja aktiveerige see uuesti.
Ühekaupa paigaldamine
1.	 Tööriista sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all 
toitenuppu.
2.	 Kontaktkäivitusrežiimi valimiseks vajutage ja 
hoidke lühidalt all käivitusrežiimi lülitusnuppu.
Kontaktkäivitusrežiimi lamp süttib.
► Joon.22:   ‌�1. Käivitusrežiimi lülitusnupp 

2. Kontaktkäivitusrežiimi lamp

3.	 Asetage kontaktelement lapiti vastu materjali.
4.	 Kinnitusvahendi paigaldamiseks vajutage lüliti 
päästik lõpuni alla.
5.	 Laske sõrm lüliti päästikult lahti. Seejärel tõstke 
kontaktelement materjalilt üles.
Järgmise kinnitusvahendi sisselöömiseks korrake 
samme 3 kuni 5 samas järjekorras.
Pidev paigaldamine
1.	 Tööriista sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all 
toitenuppu.
2.	 Kontaktkäivitusrežiimi valimiseks vajutage ja 
hoidke lühidalt all käivitusrežiimi lülitusnuppu.
Kontaktkäivitusrežiimi lamp süttib.
3.	 Vajutage lüliti päästikut.
► Joon.23:   ‌�1. Lüliti päästik

4.	 Asetage kontaktelement lapiti vastu materjali, 
kuhu soovite kinnitusvahendit paigaldada.
5.	 Järgmistesse aladesse liikumiseks hoidke lüliti 
päästikut vajutatuna ning asetage kontaktelement lapiti 
materjalile, kuhu soovite järgmised kinnitusvahendid 
paigaldada.
► Joon.24:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Kontaktelement

Tühilasuvastane mehhanism
Kui salve jääb mudeli DBN601 puhul 6 - 9 / mudeli 
DBN610 puhul 6 - 9 kinnitusvahendit, ei saa lülitit enam 
käivitada ja tööriist lõpetab väljastamise. Enne töö 
jätkamist sisestage salve uus kinnitusvahendilint.

Kinnikiilunud kinnitusvahendite 
eemaldamine

HOIATUS: Enne kinnikiilunud kinnitusvahen-
dite eemaldamist peavad akukassett ja kinnitus-
vahendid olema eemaldatud.

HOIATUS: Ärge lükake naelalööjat jõuga. 
Ummistuste kõrvaldamiseks ärge lööge naela-
lööjat ja kinnitusvahendeid käsitööriistaga. 
Arvestage, et tööriistas kasutatakse suruõhku ja 
selle surve asub tööriista sees. Juhendis kirjeldatud 
ohutuseeskirjade eiramine võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

HOIATUS: Ummistuste eemaldamisel ärge 
mitte kunagi suunake tööriista iseenda või teiste 
läheduses olevate isikute poole. Vastasel juhul võib 
tekkida vigastusoht, sest tööriist on tehases suletud 
kambris suruõhuga laetud ja seetõttu võidakse naelu 
ootamatult väljastada.

ETTEVAATUST: Ärge eemaldage kinni-
kiilunud kinnitusvahendeid paljaste kätega. 
Kinnitusvahendid võivad salvest välja hüpata ja 
vigastusi põhjustada.

ETTEVAATUST: Sagedaste või raskesti 
eemaldatavate ummistuste korral pidage nõu 
Makita kohaliku hoolduskeskusega.

ETTEVAATUST: Pärast ummistunud kinni-
tusvahendite eemaldamist lukustage kindlasti 
lukusti. 
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Kui kinnitusvahendid kiiluvad kinni, vaadake hoo-
likalt üle kinnitusvahendite etteanne ja naelalööja. 
Ummistused kipuvad tekkima siis, kui kinnitusvahendid 
jäävad naelalööja ja naelalööja alumise juhiku vahele 
kinni.
Ummistuse kõrvaldamiseks vabastage lukusti ja avage 
naelalööja juhik, seejärel eemaldage kinnijäänud 
kinnitusvahendid.
► Joon.25:   ‌�1. Lukusti 2. Naelalööja alumine juhik 

3. Naelalööja juhik
Lukusti lukustamiseks pärast ummistuse kõrvaldamist 
viige kontaktelement selle algasendisse tagasi ja sul-
gege naelalööja juhik, seejärel lukustage lukusti.
► Joon.26:   ‌�1. Kontaktelement 2. Naelalööja juhik

HOOLDUS
HOIATUS: Ärge võtke seda tööriista lahti. See 

tööriist on isoleeritud ja sisaldab suruõhku, lahtivõt-
mine võib põhjustada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-
toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Naelalööja asendi lähtestamine
Naelalööja ei pruugi pärast kinnitusvahendi kinnikiilu-
mist või tühjeneva akuga minna paigaldatava kinnitus-
vahendi taha õigesse asendisse. Enne töö jätkamist 
tehke alati kasutuselevõtusammud.
1.	 Eemaldage akukassett tööriista küljest.
2.	 Võtke välja kõik salve jäänud kinnitusvahendid.
3.	 Jälgige naelalööja asendit.
Kui naelalööja ots ulatub naelalööja juhikust välja, ei 
saa kontaktelementi kasutuselevõtul õigesti käivitada.
► Joon.27:   ‌�1. Naelalööja 2. Naelalööja juhik

Seadistage sügavusregulaatori keeramisega väikseim 
sügavus, et kontaktelement töötaks korralikult.
► Joon.28:   ‌�1. Sügavusregulaator

4.	 Paigaldage akukassett oma kohale ja lülitage 
tööriist sisse.

5.	 Tõmmake tõukur alla ja hoidke paigal. Seejärel 
asetage kontaktelement vastu materjali, mis võib saada 
kahjustada.
6.	 Naelalööja asendi lähtestamiseks vajutage 
lüliti päästik täiesti alla, nii et kontaktelement oleks 
käivitatud.
► Joon.29:   ‌�1. Tõukur 2. Kontaktelement 3. Lüliti 

päästik

Naelalööja asend lähtestatakse õigesti.
7.	 Eemaldage akukassett tööriistast. Lisage kinnitus-
vahendid salve. Pange akukassett tagasi tööriista sisse.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Naelad (kaldnael 16 Ga ei ole saadaval)
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DBN601 DBN610

Размер гвоздя 16 Ga x 19 мм - 64 мм 16 Ga x 32 мм - 64 мм

Емкость магазина 110 шт.

Размеры (Д x Ш x В)*1 *2 276 мм x 98 мм x 320 мм 288 мм x 116 мм x 325 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 2,9 - 3,3 кг 3,0 - 3,3 кг

*1 без крючка
*2 с BL1820B

ПРИМЕЧАНИЕ: В настоящем руководстве по эксплуатации гвозди именуются "крепежом", если не указано 
иное.

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Значение массы нетто включает наименьшую и наибольшую совокупную массу насадки(-ок) и блока(-ов) 

аккумулятора(-ов), указанных в руководстве по эксплуатации.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Используйте защитные очки.

Используйте средства защиты слуха.

Не использовать на лесах, лестницах.

Во избежание случайно срабатывания 
не прикасайтесь к триггерному переклю-
чателю, когда не выполняется работа по 
установке крепежа.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Данный инструмент предназначен для крепежных 
целей при выполнении внутренних работ и работ с 
мебелью.
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Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-16:
Модель DBN601
Уровень звукового давления (LpA):  83 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 94 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Модель DBN610
Уровень звукового давления (LpA):  83 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 94 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное(-ые) значение(-я) 
распространения шума можно также использовать 
в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заяв-
ленного(-ых) суммарного(-ых) значения(-й) 
в зависимости от способов использования 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Общее значение вибрации определено в соответ-
ствии с EN60745-2-16:
Модель DBN601
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель DBN610
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное суммарное значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заявлен-
ного суммарного значения в зависимости от 
способов использования инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного гвоздезабивного 
пистолета

1.	 Всегда предполагайте, что в инструмент 
заряжен крепеж. Небрежное обращение со 
гвоздезабивным пистолетом может стать при-
чиной внезапного выстрела крепежом и полу-
чения травмы.

2.	 Не направляйте инструмент на себя или 
окружающих. Случайное нажатие на триггер-
ный переключатель приведет к выбросу кре-
пежа и травме.

3.	 Не нажимайте на переключатель, пока 
плотно не прижмете инструмент к обраба-
тываемой детали. Если инструмент не сопри-
касается с обрабатываемой деталью, крепеж 



82 РУССКИЙ

может уйти в сторону.
4.	 При заклинивании крепежа отключите 

инструмент от источника питания. В против-
ном случае гвоздезабивной пистолет может 
случайно сработать во время извлечения 
крепежа.

5.	 Соблюдайте осторожность при извлечении 
заклинившего крепежа. Механизм может 
находиться под давлением, и при попытке 
извлечь заклинивший крепеж инструмент 
может сработать.

6.	 Не используйте этот гвоздезабивной писто-
лет для закрепления электрических кабе-
лей. Он не предназначен для прокладки элек-
трокабелей и может повредить их изоляцию, 
таким образом создавая опасность поражения 
электрическим током или возгорания. 

7.	 Для защиты глаз от пыли и попадания кре-
пежных деталей всегда пользуйтесь защит-
ными очками.

8.	 Не направляйте выходное отверстие на 
руки или ноги.

9.	 Обязательно снимайте блок аккумулятора 
перед зарядкой крепежа, регулировкой, про-
веркой, техническим обслуживанием или 
после выполнения работ.

10.	 Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии людей поблизости. Ни в коем случае 
не пытайтесь вбивать крепеж одновре-
менно с внутренней и внешней сторон 
стены. Крепеж может пройти насквозь и/или 
отлететь, представляя смертельную опасность.

11.	 Работая с инструментом, всегда следите 
за тем, чтобы ваше положение было устой-
чиво. При использовании инструмента 
на высоте убедитесь в отсутствии людей 
внизу.

12.	 Запрещается использовать инструменты 
для установки крепежа, отмеченные симво-
лом с надписью "Не использовать на лесах 
и лестницах", в следующих ситуациях:
•	 если для перехода с одного места про-

ведения работ к другому требуется вос-
пользоваться лесами, лестницами, стре-
мянками и им подобными конструкциями, 
например обрешеткой крыши;

•	 при закрытии коробок и ящиков;
•	 для установки систем защиты на транс-

портных средствах, например автомоби-
лях или автофургонах.

13.	 Тщательно проверьте стены, потолок, полы, 
кровлю и т. д., чтобы не допустить пора-
жения электрическим током, утечки газа, 
взрыва и т. д. вследствие прокалывания 
проводов, трубопроводов и газовых труб.

14.	 Используйте только крепеж, указанный 
в настоящем руководстве. Использование 
любого другого крепежа может привести к 
поломке инструмента.

15.	 Не меняйте конструкцию инструмента и 
не используйте его для каких-либо иных 
целей, кроме установки крепежа.

16.	 Не работайте с инструментом без крепежа. 
Это сокращает срок службы инструмента.

17.	 Если заметите какие-либо неполадки в 
инструменте, немедленно прекратите 
работу.

18.	 Запрещается вбивать крепеж в материал, 
который он может пробить и пролететь 
насквозь.

19.	 Никогда одновременно не нажимайте на 
триггерный переключатель и не активи-
руйте контактный элемент, пока не будете 
готовы приступить к работе. Используйте 
инструмент так, чтобы нажатие контактного 
элемента осуществлялось об обрабатыва-
емую деталь. Никогда не блокируйте кон-
тактный элемент в заднем положении и не 
нажимайте на него рукой.

20.	 Запрещено изменять конструкцию контакт-
ного элемента. Чтобы обеспечить надле-
жащую работоспособность инструмента, 
регулярно проверяйте контактный элемент.

21.	 Если инструмент не используется, обяза-
тельно извлеките из него крепеж.

22.	 Старайтесь не размещать магниты или ана-
логичные магнитные устройства слишком 
близко к инструменту. Это может повредить 
магнитный датчик инструмента.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
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(1)	 Не прикасайтесь к контактам 
какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 

вызвать ожоги.
16.	 Не допускайте налипания на контакты, 

отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Компания Makita не несет 
ответственности за какие-либо несчастные случаи 
в результате использования неоригинальных или 
видоизмененных аккумуляторов. Оригинальные 
аккумуляторы Makita подвергаются строгой 
оценке на совместимость с инструментами и 
зарядными устройствами Makita в соответствии с 
действующим законодательством и стандартами 
безопасности.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.
Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
► Рис.1:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.2:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.
► Рис.3:   ‌�1. Лампа 2. Индикатор питания/режима

ПРИМЕЧАНИЕ: Конструкция переключателя 
может различаться в зависимости от региона 
проживания.

Индикация состояния защиты

Лампа Индикатор питания/
режима

Статус

Горит Мигает Горит Мигает

Перегрузка

Перегрев

Защита от перегрузки
Если при текущем режиме эксплуатации инстру-
мент/аккумулятор будет потреблять слишком боль-
шое количество тока, произойдет автоматический 
останов. В этом случае выключите инструмент и 
остановите работу, из-за которой произошла пере-
грузка инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.
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Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент останавливается автоматически. В таком 
случае дайте инструменту остыть перед повторным 
включением.

Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумулятор(-ы) с инструмента и зарядите 
аккумулятор(-ы).

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить инстру-
мент, и обеспечивает автоматическую остановку 
инструмента. В случае временной остановки или 
прекращения работы инструмента выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Убедитесь в том, что (все) переключатель(-и) 

находи(я)тся в выключенном положении, а 
затем снова включите инструмент для повтор-
ного запуска.

2.	 Зарядите аккумулятор(-ы) или замените его(их) 
заряженным(-и).

3.	 Дайте инструменту и аккумулятору(-ам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

Действие выключателя питания

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

Чтобы выключить инструмент, нажмите основную 
кнопку питания и удерживайте ее до тех пор, пока не 
загорится индикатор питания.
Для выключения инструмента нажмите и удержи-
вайте основную кнопку питания до тех пор, пока 
индикатор питания не погаснет.

ПРИМЕЧАНИЕ: Конструкция переключателя 
может различаться в зависимости от региона 
проживания.

► Рис.4:   ‌�1. Основная кнопка питания 2. Индикатор 
питания

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не может быть вклю-
чен в то время, когда приведен в действие триг-
герный переключатель или контактный элемент. 
Перед включением инструмента обязательно 
отпустите триггерный переключатель и контакт-
ный элемент.
ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не может выклю-
чаться во время забивания крепежа.
ПРИМЕЧАНИЕ: Главный переключатель питания 
автоматически выключает инструмент, если он 
остается без присмотра в течение длительного 
времени.

Выбор режима срабатывания
В зависимости от страны
ПРИМЕЧАНИЕ: В некоторых регионах или стра-
нах доступен только режим установки одиночного 
крепежа. Конструкция переключателя может 
различаться в зависимости от вашего региона 
проживания.

В данном инструменте используется селективный 
принцип приведения в действие пускового меха-
низма. Для выбора нужного режима срабатывания 
нажмите кнопку включения режима срабатывания и 
удерживайте ее короткое время.
► Рис.5:   ‌�1. Кнопка включения режима сраба-

тывания 2. Режим последовательного 
срабатывания 3. Режим контактного 
срабатывания

Переклю-
чатель 
режимов

Режим сра-
батывания

Функция

Полное 
последова-
тельное сра-
батывание

Забивайте один крепеж за одну 
последовательную операцию. 
Подходит для аккуратного и 
точного забивания крепежа и 
целесообразно в тех случаях, 
когда требуется точная уста-
новка крепежа.

Контактное 
срабаты-
вание

Имеется возможность 
либо одиночного, либо 
непрерывного забивания. 
Предпочтительно в тех слу-
чаях, когда требуется высоко-
производительная установка 
крепежа.

 : Недоступен в некоторых регионах и странах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Режим срабатывания не может 
переключаться на другой в то время, когда при-
веден в действие триггерный переключатель или 
контактный элемент.

Регулировка глубины забивания

ОСТОРОЖНО: Перед регулировкой 
глубины забивания крепежа обязательно 
проверяйте, чтобы пальцы не находились на 
триггерном переключателе или контактном 
элементе и чтобы блок аккумулятора был 
извлечен.

Поверните регулятор глубины, чтобы 
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отрегулировать глубину забивания. Глубина заби-
вания увеличивается при повороте регулятора глу-
бины в направлении A, уменьшается при повороте в 
направлении B согласно рисунку. Диапазон регули-
ровки глубины забивания составляет 6,0 мм.
► Рис.6:   ‌�1. Регулятор глубины

ПРИМЕЧАНИЕ: Не поворачивайте регулятор 
глубины слишком сильно, иначе он может 
застрять.

Регулируйте глубину забивания по мере 
необходимости.
► Рис.7:   ‌�1. Чрезмерная глубина 2. Нормальная 

глубина 3. Недостаточная глубина

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Нажмите триггерный переключатель или активи-
руйте контактный элемент для включения лампы. 
Лампа продолжает гореть, пока нажат триггерный 
переключатель или активен контактный элемент. 
Лампа гаснет через несколько секунд после отпу-
скания триггерного переключателя и контактного 
элемента.
► Рис.8:   ‌�1. Триггерный переключатель 

2. Контактный элемент 3. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с 
линзы лампы используйте сухую ткань. Не 
допускайте возникновения царапин на линзе 
лампы, так как это приведет к снижению 
освещенности.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента 
лампа начинает мигать. В этом случае отпу-
стите триггерный переключатель и контактный 
элемент и дайте инструменту/аккумулятору 
остыть перед продолжением работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент может не выстре-
ливать после разрядки аккумулятора даже при 
горящей лампе. В этом случае зарядите блок 
аккумулятора.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Загрузка/выгрузка крепежа

ВНИМАНИЕ: Перед загрузкой крепежа 
обязательно извлекайте блок аккумулятора. 
Случайное срабатывание инструмента может 
причинить травмы и имущественный ущерб.

ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны во избе-
жание защемления пальцев в магазине. При 
разблокировании толкателя он стремится отпру-
жинить в свое исходное положение.

ВНИМАНИЕ: Не сдвигайте толкатель 
резким движением при наличии загруженного 
крепежа в магазине. Случайное выпадение 
крепежа, особенно при работе на высоте, может 
вызывать травмы.

ВНИМАНИЕ: Загружайте крепеж в пра-
вильном направлении. Загрузка в неправильном 
направлении может привести к преждевремен-
ному износу забивателя и повреждению других 
деталей.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сдвиньте толкатель вдоль 
магазина, не прилагая чрезмерных усилий. 
Силовой нажим при контакте между толкателем и 
лентой крепежа может повредить крепеж.

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что лента 
крепежа надлежаще выровнена в магазине и 
зафиксирована толкателем. Если это не так, 
попытайтесь выполнить загрузку повторно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте деформиро-
ванные крепежные изделия и ленты крепежа. 
Используйте крепеж, указанный в настоящем 
руководстве. Использование не указанного в 
нем крепежа может вызвать его застревание и 
поломку.

1.	 Снимите блок аккумуляторной батареи.
2.	 Потяните толкатель вниз до момента его фик-
сации с легким щелчком.
► Рис.9:   ‌�1. Толкатель

3.	 Вставьте ленту крепежа в прорезь, располо-
женную в нижней части магазина.
► Рис.10:   ‌�1. Прорезь 2. Лента крепежа 3. Магазин

4.	 Потяните толкатель вниз и удерживайте его, 
а затем нажмите на часть "A", как показано на 
рисунке.
Толкатель разблокирован и удерживает крепеж в 
магазине.
► Рис.11:   ‌�1. Толкатель

Для извлечения крепежа потяните толкатель вниз 
до момента его фиксации с легким щелчком. Выньте 
крепеж из прорези в нижней части магазина.
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Адаптер головки

ВНИМАНИЕ: Перед креплением или сня-
тием адаптера головки обязательно убедитесь 
в том, что пальцы не находятся на триггерном 
переключателе или контактном элементе, 
извлеките весь оставшийся в магазине крепеж 
и выньте блок аккумулятора.

При забивании крепежа в материал с легко повреж-
даемыми поверхностями прикрепите адаптер 
головки к контактному элементу.

Крепление адаптера головки
Установите адаптер головки на переднюю часть 
контактного элемента. Убедитесь в том, что адап-
тер головки прилегает идеально, как показано на 
рисунке.
► Рис.12:   ‌�1. Адаптер головки 2. Контактный 

элемент

Снятие адаптера головки
Адаптер головки может сниматься рукой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если не представляется возмож-
ным снять адаптер головки рукой, вставьте шлице-
вую отвертку между адаптером головки и контакт-
ным элементом и снимите адаптер головки.

► Рис.13:   ‌�1. Адаптер головки 2. Контактный эле-
мент 3. Шлицевая отвертка

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание утери адаптера 
головки его можно хранить в держателе, как пока-
зано на рисунке.

► Рис.14:   ‌�1. Адаптер головки 2. Держатель

Крючок

ОСТОРОЖНО: Старайтесь не перегружать 
крючок чрезмерным усилием. В противном 
случае неравномерная перегруженность может 
привести к повреждению инструмента, вызываю-
щему нанесение травмы.

ВНИМАНИЕ: Не цепляйте крючок к пояс-
ному ремню. Падение инструмента в случае 
внезапного отсоединения крючка может вызвать 
непреднамеренное срабатывание и привести к 
нанесению травм.

► Рис.15

ВНИМАНИЕ: При установке крючка 
надежно фиксируйте его винтом. В противном 
случае крючок может отсоединиться от инстру-
мента, что может привести к травме.

ВНИМАНИЕ: Используйте детали для под-
вешивания/монтажа только по их назначению. 
Использование этих деталей не по назначению 
может привести к несчастному случаю или травме.

ВНИМАНИЕ: Прежде чем выпустить 
инструмент из рук, убедитесь в том, что он 
надежно подвешен. Недостаточно надежное или 
неуравновешенное подвешивание может привести 
к падению и причинению травмы.

Крючок предназначен для временного подвешива-
ния инструмента. Вешайте инструмент на стойку для 
инструментов, рейку или стену за крючок.
Крючок может устанавливаться на любой стороне 
инструмента.
Для установки крючка вставьте его в паз в корпусе 
инструмента с одной из сторон и закрепите его вин-
том, как показано на рисунке. Для снятия ослабьте 
винт, а затем снимите крючок.
► Рис.16:   ‌�1. Паз 2. Крючок 3. Винт

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Проверка системы защиты

ОСТОРОЖНО: Перед началом эксплуа-
тации проверьте исправность всех систем 
защиты. Несоблюдение этого требования 
может стать причиной травмы.

► Рис.17:   ‌�1. Триггерный переключатель 
2. Контактный элемент 3. Магазин 
4. Толкатель

Перед началом работы проверьте исправность 
системы защиты, как описано ниже, на предмет 
возможных отказов или неисправностей.
1.	 Извлеките блок аккумулятора из инструмента. 
Затем выгрузите весь оставшийся в магазине 
крепеж.
2.	 Установите блок аккумулятора на место и 
включите инструмент.
3.	 Потяните триггерный переключатель, убедив-
шись, что контактный элемент не соприкасается с 
материалом.
4.	 Потяните толкатель вниз и удерживайте его 
на месте. Затем расположите контактный элемент 
напротив материала, не нажимая триггерный 
переключатель.
При работе инструмента на одном из описанных 
выше этапов 3 или 4 система защиты не функциони-
рует надлежащим образом. Немедленно прекратите 
эксплуатацию инструмента и обратитесь в местный 
сервисный центр Makita.
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Обращение с крепежом

Гвозди
Осторожно обращайтесь с гвоздями и коробками с 
ними. Грубое обращение с гвоздями может привести 
к изменению их формы или разрыву соединений, 
что вызовет нарушение подачи гвоздей.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не храните гвозди во влаж-
ных помещениях или в помещениях с высокой 
температурой, не подвергайте их воздействию 
прямых солнечных лучей.

► Рис.18

Забивание крепежа

ОСТОРОЖНО: Во время работы не при-
ближайте инструмент к лицу. Несоблюдение 
этого требования может привести к тяжелой 
травме.

ОСТОРОЖНО: Не используйте данный 
инструмент для закрепления электрических 
кабелей. Данный инструмент не предназначен 
для прокладки электрокабелей и может повредить 
их изоляцию, создавая таким образом опасность 
поражения электрическим током или возгорания.

ОСТОРОЖНО: Плотно удерживайте кон-
тактный элемент на материале до полной уста-
новки гвоздя. Случайное срабатывание может 
привести к травмам.

ВНИМАНИЕ: Во время работы крепко 
удерживайте инструмент.

ВНИМАНИЕ: Не забивайте крепеж в твер-
дые материалы, в частности металл и т. п. Если 
крепеж не может пробить материал, то инструмент 
может отбрасываться в направлении оператора с 
возможным причинением травмы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не начнет про-
изводить затяжку по истечении пяти секунд 
отсутствия работы переключателей, если в это 
время в одиночку срабатывает либо триггер-
ный переключатель, либо контактный элемент. 
Для повторного запуска операции затяжки 
отпустите триггерный переключатель или 
отведите контактный элемент от обрабатыва-
емой детали, а затем установите инструмент 
обратно на свое место.

ПРИМЕЧАНИЕ: При непрерывном забивании 
гвоздей в течение продолжительного времени 
выходящий воздух может стать горячим из-за 
нагрева двигателя.

В инструменте применяются два забивающих дей-
ствия: полное последовательное срабатывание и 
контактное срабатывание.

ПРИМЕЧАНИЕ: В некоторых регионах или стра-
нах доступен только режим одиночного забива-
ния (полное последовательное срабатывание). 
Конструкция переключателя может различаться в 
зависимости от вашего региона проживания.

Полное последовательное 
срабатывание
В этом режиме можно забивать один крепеж за счет 
одной последовательной операции.
Для срабатывания инструмента может потребо-
ваться контакт с обрабатываемой деталью, а затем 
активация триггерного переключателя в конкретной 
последовательности. Чтобы продолжить забивание 
крепежа, отпустите управляющие переключатели и 
активируйте их снова в той же последовательности.
1.	 Для включения инструмента нажмите и удер-
живайте основную кнопку питания.
2.	 Убедитесь в том, что загорелась лампа индика-
ции режима последовательного срабатывания.
► Рис.19:   ‌�1. Основная кнопка питания 2. Лампа 

индикации режима последовательного 
срабатывания

3.	 Разместите контактный элемент горизонтально 
на поверхности материала.
► Рис.20:   ‌�1. Контактный элемент

4.	 Для забивания крепежа нажмите триггерный 
переключатель до упора.
► Рис.21:   ‌�1. Триггерный переключатель

5.	 Снимите палец с триггерного переключателя. 
Затем поднимите контактный элемент над поверхно-
стью материала.
Для забивания следующего крепежа повторите шаги 
3–5 в той же последовательности.

Контактное срабатывание
В зависимости от страны
В данном режиме можно выбрать либо непрерыв-
ное, либо одиночное забивание, выполняя любые 
последовательности срабатывания триггерного 
переключателя.
Для срабатывания инструмента может потребо-
ваться контакт с обрабатываемой деталью и актива-
ция триггерного переключателя в любых последова-
тельностях. Для непрерывного забивания крепежа 
разъедините и восстановите контакт с обрабатыва-
емой деталью.
Для одиночного забивания
1.	 Для включения инструмента нажмите и удер-
живайте основную кнопку питания.
2.	 Для выбора режима контактного срабатывания 
нажмите кнопку включения режима срабатывания и 
удерживайте ее короткое время.
Загорается лампа индикации режима контактного 
срабатывания.
► Рис.22:   ‌�1. Кнопка включения режима срабатыва-

ния 2. Лампа индикации режима контакт-
ного срабатывания

3.	 Разместите контактный элемент горизонтально 
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на поверхности материала.
4.	 Для забивания крепежа нажмите триггерный 
переключатель до упора.
5.	 Снимите палец с триггерного переключателя. 
Затем поднимите контактный элемент над поверхно-
стью материала.
Для забивания следующего крепежа повторите шаги 
3–5 в той же последовательности.
Для непрерывного забивания
1.	 Для включения инструмента нажмите и удер-
живайте основную кнопку питания.
2.	 Для выбора режима контактного срабатывания 
нажмите кнопку включения режима срабатывания и 
удерживайте ее короткое время.
Загорается лампа индикации режима контактного 
срабатывания.
3.	 Нажмите на триггерный переключатель.
► Рис.23:   ‌�1. Триггерный переключатель

4.	 Для забивания крепежа ровно разместите 
контактный элемент на поверхности материала.
5.	 Для забивания последующего крепежа переме-
щайте инструмент в следующие области с нажатым 
триггерным переключателем, ровно размещая кон-
тактный элемент на поверхности материала.
► Рис.24:   ‌�1. Триггерный переключатель 

2. Контактный элемент

Механизм предотвращения 
"холостого выстрела"

При уменьшении количества оставшегося в мага-
зине крепежа до 6 - 9 штук для модели DBN601 / 
6 - 9 штук для модели DBN610 переключатель более 
не приводится в действие, а инструмент прекра-
щает срабатывать. Перед возобновлением работы 
вставьте новую ленту крепежа в магазин.

Извлечение застрявшего крепежа

ОСТОРОЖНО: Перед извлечением 
застрявшего крепежа обязательно извлекайте 
блок аккумулятора и крепеж.

ОСТОРОЖНО: Не давите на забиватель 
крепежа с усилием. Не стучите по забивателю 
крепежа и крепежу какими-либо ручными 
инструментами для устранения застревания. 
Имейте в виду, что инструмент заправлен сжа-
тым воздухом с поддержанием давления внутри. 
Невыполнение мер предосторожности, изложен-
ных в руководстве, может привести к тяжелой 
травме.

ОСТОРОЖНО: При устранении застрева-
ний ни в коем случае не направляйте инстру-
мент на себя или окружающих. Несоблюдение 
данного требования может вызвать опасность 
получения травмы из-за осечки, поскольку инстру-
мент заправлен сжатым воздухом, находящимся в 
камере, имеющей заводскую герметизацию.

ВНИМАНИЕ: Не извлекайте застрявший 
крепеж голыми руками. Крепеж может выско-
чить из магазина и причинить травму.

ВНИМАНИЕ: Для устранения частого 
застревания или разрешения ситуаций с 
трудноустранимым застреванием проконсуль-
тируйтесь со специалистами ближайшего сер-
висного центра Makita.

ВНИМАНИЕ: После удаления застрявшего 
крепежа обязательно заблокируйте защелку. 

В случае застревания крепежа внимательно 
осмотрите блок подачи и забивания крепежа. 
Застревание, как правило, вызывается зажатием 
крепежа между забивателем крепежа и направляю-
щей под забивателем.
Для устранения застревания разблокируйте защелку 
и раскройте направляющую забивателя, затем 
извлеките застрявший крепеж.
► Рис.25:   ‌�1. Защелка 2. Направляющая под заби-

вателем 3. Направляющая забивателя
Чтобы заблокировать защелку после устранения 
застревания, верните контактный элемент в его 
исходное положение и закройте направляющую 
забивателя, затем заблокируйте защелку.
► Рис.26:   ‌�1. Контактный элемент 

2. Направляющая забивателя

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Не разбирайте данный 

инструмент. Данный инструмент герметизирован 
со сжатым воздухом, и его разборка может приве-
сти к тяжелой травме.

ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 
или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.
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Приведение молотка в исходное 
положение

Забиватель может не расположиться должным обра-
зом за крепежом, забиваемым сразу после застре-
вания крепежа, или при разряженном аккумуляторе. 
Перед возобновлением работы обязательно выпол-
няйте этапы инициализации.
1.	 Извлеките блок аккумулятора из инструмента.
2.	 Выньте весь оставшийся в магазине крепеж.
3.	 Обратите внимание на положение забивателя.
Если рабочий конец забивателя виден за пределами 
направляющей забивателя, то контактный элемент 
не может должным образом приводиться в действие 
во время инициализации.
► Рис.27:   ‌�1. Забиватель 2. Направляющая 

забивателя

Поверните регулятор глубины на минимальное 
значение таким образом, чтобы контактный элемент 
функционировал надлежащим образом.
► Рис.28:   ‌�1. Регулятор глубины

4.	 Установите блок аккумулятора на место и 
включите инструмент.
5.	 Потяните толкатель вниз и удерживайте его 
на месте. Затем расположите контактный эле-
мент напротив материала, который может быть 
поврежден.
6.	 Задействовав контактный элемент, нажмите 
триггерный переключатель до упора, чтобы устано-
вить молоток в исходное положение.
► Рис.29:   ‌�1. Толкатель 2. Контактный элемент 

3. Триггерный переключатель

Молоток будет приведен в исходное положение 
надлежащим образом.
7.	 Извлеките блок аккумулятора из инструмента. 
Повторно загрузите крепеж в магазин. Установите 
блок аккумулятора обратно в инструмент.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Гвозди (угловой отделочный гвоздь калибра 

16Ga не выпускается.)
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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